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Содержание обучения как методическая категория. Структура и 

компоненты содержания обучения иностранным языкам. 

 

Содержание обучения иностранным языкам включает лингвистический, 

психологический, методологический, социолингвистический и 

социокультурный компоненты. 

 

Лингвистический компонент охватывает: 

1) строго отобранный фонетический, лексический и грамматический 

минимумы; 

2) образцы речевых высказываний разной протяженности, 

ситуативнотематически обусловленные, т.е. тематику и текстовой материал 

для развития устной и письменной речи; 

3) языковые понятия, не свойственные родному языку обучающихся. 

 

Речевое высказывание в методике обучения иностранному языку принимает 

вид учебной единицы. Это может быть речевой образец, типовое 

предложение, диалог-образец, образец монологического высказывания 

большей протяженности, чем предложение. 

 

Выделяют 4 макросферы общения, являющиеся исходным фактором для 

определения сфер практического использования языка. В свою очередь, 

данные сферы соотносятся с определенными типами речи, а именно: 

1) сфера производственной (материально-практической) деятельности 

человека – специальная речь; 

2) сфера бытовых отношений – разговорная (обиходная) речь; 

3) сфера культурологического общения, в основе которой лежат процессы 

художественного и научного творчества – художественная и научная речь; 

4) сфера общественно-политической (социальной) деятельности (бытие 

отдельного человека в обществе и в истории, равно как и бытие общества) – 

публицистическая речь в широком толковании, включая речь различных 

средств массовой коммуникации. 

 

Структурирование содержания учебного материала, подлежащего усвоению, 

осуществляется на основе следующих методологических ориентиров: 

 

o всесторонний учет взаимосвязей языка – мышления – культуры; 

o интеграция языкового, социокультурного, аксиологического компонентов 

содержания обучения; 

o всесторонний учет взаимосвязей языка – мышления – культуры; 

o интеграция языкового, социокультурного, аксиологического компонентов 

содержания обучения; 



o аутентичность и ценностная значимость иноязычных материалов; 

o обеспечение образовательных запросов учащихся с учетом их 

профессиональных намерений, внутрипредметных связей при 

формировании всех компонентов иноязычной коммуникативной 

компетенции. 

 

Поскольку содержание обучения зависит от целей обучения, то и отбор его 

проводится с учетом выдвинутых целей. Первым элементом содержания 

обучения, подлежащим отбору, является тематика. Без знания тематики 

нельзя отобрать ни словарь, ни текст. 

 

Ведущим компонентом при отборе языкового материала (лексики, 

грамматики, фонетики) является словарь. Он отбирается в первую очередь, 

ибо набор лексики определяет фонетические и грамматические минимумы.  

 

Психологический компонент содержания обучения включает формируемые 

навыки и умения, обеспечивающие учащимся пользование изучаемым 

языком в процессе общения. К таковым относятся произносительные, 

лексические, грамматические, орфографические навыки, навыки техники 

чтения и письма. На их основе развиваются умения понимать речь на слух 

(аудирования), говорения, чтения, письменной речи. Речевые умения 

обеспечивают при решении речевых задач развитие творческой 

деятельности, в которой принимают участие интеллектуальная и 

эмоциональная сферы. 

 

Методологический компонент содержания обучения связан с овладением 

учащимися приемами учения, познанием нового для них предмета, 

развитием навыков и умений самостоятельной работы. Он предусматривает 

обучение рациональным приемам учения, формирование умений 

пользоваться учебником, грамматическим справочником, словарем, звуко и 

видеозаписью, ЭВМ. Учащихся следует учить переносу знаний, навыков, 

умений, приобретенных при изучении родного языка и других предметов, а 

также приемам выполнения заданий по письму, чтению, устному сообщению 

и т.д. Очень важно помочь им правильно организовать свою 

самостоятельную работу, проводить самоконтроль, самоанализ учебной 

деятельности. Таким образом, методологический компонент содержания 

обучения включает такие аспекты академического труда, как: 

• планирование собственной учебной деятельности; 

• выбор оптимальных средств решения поставленных задач; 

• использование учащимися различных технологий работы со справочной и 

учебной литературой в процессе выполнения учебной задачи; 

• осуществление самоконтроля и самокоррекции в процессе учебной 

деятельности. 

 

Социолингвистический компонент содержания обучения предполагает 



развитие способностей осуществлять разные виды речемыслительной 

деятельности и выбирать лингвистические средства, адекватные условиям 

ситуации общения, целям, социальным и функциональным ролям партнеров 

по общению. К области социолингвистического компонента относится, в том 

числе, умение организовать педагогическое общение и учитывать 

конкретную педагогическую ситуацию. 

 

Социокультурный компонент содержания обучения заключается в 

овладении учащимися национально-культурной спецификой страны 

изучаемого языка и умении осуществлять процесс общения в соответствии с 

этой спецификой. Современная концепция языкового образования делает 

важный акцент на необходимости не ограничивать изучение языка его 

вербальным кодом. Речь идет о формировании в сознании обучаемого 

«картины мира», свойственной носителю этого языка как представителю 

определенного социума. Особую актуальность приобретает проблема 

моделирования образовательного процесса как активного «диалога культур», 

призванного обеспечить естественную интеграцию культурно-

мировоззренческих ценностей мировой цивилизации с одной стороны, и 

конкретного социума, представителем которого является учащийся, с другой 

стороны. При этом речь идет не о подавлении культурной самобытности 

учащегося, а об органическом сочетании общечеловеческих ценностей и 

ценностей, присущих конкретному социуму. 

 

Таким образом, содержание обучения иностранным языкам охватывает: 

1) знания о системе изучаемого языка и навыки оперирования языковыми 

средствами общения; 

2) сформированные на основе лингвистических знаний и языковых навыков 

умения понимать и порождать иноязычные высказывания (различные типы 

дискурсов), комбинировать их в ходе донного акта общения в соответствии с 

конкретной ситуацией общения, речевой задачей и коммуникативным 

намерением; 

3)знания социокультурной специфики страны изучаемого языка, а также 

навыки и умения, позволяющие осуществлять речевое и неречевое общение с 

носителями этого языка в соответствии с этой спецификой и нормами, 

регулирующими вербальное взаимодействие в соответствующем 

лингвоэтнокультурном сообществе; 

4)умения пользоваться собственным речевым иноязычным опытом для 

компенсации пробелов в знании языка, преодолевать дефицит своих знаний в 

области лингвистического кода, наличие лингвистических и общекультурных 

иноязычных умений, позволяющих находить пути восполнения пробелов в 

языковой, речевой и социокультурной компетенциях. 

 

Все вышеперечисленное должно обеспечить учащимся общеобразовательной 

школы достижение базового уровня владения иностранным языком. Под 

базовым уровнем (или уровнем государственного стандарта), 



представляющим собой сумму требований к речевой иноязычной 

деятельности учащихся, понимается минимально достаточный для 

осуществления общения уровень владения иностранным языком, достижение 

которого является обязательным для всех, оканчивающих среднюю школу. 

 

Согласно базовому уровню учащиеся должны: 

а) в устной и письменной форме устанавливать и поддерживать контакт с 

партнером по общению, сообщать и запрашивать информацию различного 

объема и характера, логично и последовательно высказываться и адекватно 

реагировать на высказывания партнера по общению, интерпретировать и 

обобщать информацию, выражая при этом свое отношение к предмету 

общения (теме, проблеме и др.), используя аргументацию и эмоционально-

оценочные суждения; 

б) использовать различные стратегии извлечения информации из звучащего 

и/или письменного текста (понимание основного содержания, понимание 

полного содержания и поиск необходимой/интересующей информации) и 

интерпретировать (творчески перерабатывать) полученную информацию. 

 

 

 

 

 

 


